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468 Notes and Discussions 

NOTE ON d)s <JirX<3 X6ym AESCHYLUS PROMETHEUS 46 

In verse 610 there can be no question about the signification of a7rX<S 
Xo'yai. The words Xefw TopSs in the preceding verse indicate clearly what 
the poet means. In the words of Isocrates (12. 246) the utterance of 
Prometheus is to be a Xoyos dir\ov<s kw. paBKy; /mOuv, or, as the orator says 
elsewhere (3. 52), the Titan proposes to tell the afflicted maid all that 
she desires to learn, airX5s koi <^av£pws (=cra<^<«)s = rop5s). There are to 

be no aioXo<TTO;u,ovs Xpr;(7/iovs acr^q/iovi BvcTKpiTWi t' uprjixaiovs (661 f .), no dark 

sayings and interweavings of riddles (610). What he is about to narrate 
is to be an erapy^s /Salts (663). In other words, he proposes to unfold 
his tale in simple speech (dirXous = simplex); cf . Isocrates 4. 173 i<TTi. S' 
dirXovs Ktti pa&os o Xoyos 6 irtpX tovtwv, 15. 9 ovSk pa&os rjv ovS' dirXoIs dXXd 
iroXX^v f)(0)v Trpay/jMTCiav .... Koi irdcras (sc. iSeas) iroi^crai crcfiicriv avrats 
o/toXoyov/ttej'as ov irdw lUKpov rjv epyov. 

But in verse 46 we have a different story to tell. Neither substantive 
nor modifier has the same meaning as in 610 — Xdyos is not oratio, dTrXoSs 
is not simplex, in spite of Paley and Allen- Wecklein (who translate 
plainly), Blomfield {ut vera dicam), and Bevan (to plain thinking). &% 
dvXtS Xdycp means simply speaking generally, in contradistinction to 
KaO' tKa<TTov (going into details). Indeed, we could find no better com- 
mentary on this misinterpreted passage of the Prometheus than Isocra- 
tes Panegyricus 154: ws 8' d-jrXois dirdv kol fxrj Ka6' tv eKaa-rov dXX' o)S ejTt 
TO ■TToXv. So Aristotle Rhet. i. 5. 2 ri icmv o)s dirXois eiireii/ 17 eiSai/tovia; cf. 
Dinarchus 2. 19 dirXSs 8' eiTritv ivavria Toii i/d/iiois aTracrt, Trpd.TT<av SiaTeriXtKe, 
Isocrates 15. 117 8eT ydp oi^ dirXois etTreiv dXXa o-a<^(lJs (j>paa-ai ('point OUt all 

the particulars ')• In the last example cftpdcrai indicates that the subject 
requires explanations in detail in order to be expounded cra<^Ss, which in 
this case is not equivalent to dirXSs, although we saw that the same orator 
used the word synonymously with <^v£poJs in 3. 52. Cf. Plato Hipp. Maj. 
296 d iKuvo fikv Toivvv oi)(tTai, TO SwaTov Ti Kol )(pT]<TiiJt.ov dirXSs etvat KaXov. 
In other words, Isocrates uses the adverb and verb here to express what 
Aeschylus expresses with the adjective and substantive in Prometheus 
46 — dirXco Xdy({> means una verbo. The common prose phrase for this 
idea, ws ciros elTretv ('as nearly as you can express it in a word') occurs 
once in Aeschylus {Pers. 714) and once in Euripides {Hipp. 1162). But 
dirXws is used in almost all classical writers to indicate that the state- 
ment is to be taken in the widest application. So in Plato, when Meno 
asks Socrates what he means by saying aperri, o> Miviov, fj aper-q ns; the 
latter responds: otov, d fiovXu, crTpoyytiXoTijTos iripi eiwoLp.' av eywye oTt 
(rx^p^d TL l<TTiv, ovx oiJTojs dTrXSs on (Txyipja, (73e). it is the general idea of 
aperri Socrates wants, not some special manifestation of the quality. 

I think it is quite clear that all Kratos means in the passage under 
discussion is: if one does not take the statement too accurately one may 
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say that Vulcan's "cursed craft" is not to blame at all for novrnv tu>v vvv 
TrapovTiav. Socrates says to the slave in Meno 83 e .• Trapui ■^luv tmeiv dxpt- 
/3cos. Now oLKpi/SSii is just the opposite of dirXciis, and when one wishes a 
response neither excruciatingly exact nor obscurely general, one will say, 
with Isocrates (5. 46) : Sicf «X6oijU.£v ij.^tc ■TravTa.iracrLV dirXws /J-'^tc Xiav dxpt/Sois. 
Additions and explanations are needed, if one speaks too tersely, if one 
makes too sweeping an assertion, such as, for example, oiSkv alrw. rixv-q. 
For this very reason Kratos qualifies his remark by ws dirXw Xoya». So 
Diotima questions Socrates {Symposium 206 a) whether his statement has 
not been too general: ap' ow, r) 8' ^, ovtws airXdw icrrl Xiyav . . . . ov 
rrpocrOtTeov, €<\>r) . . . . kcu tovto TrpocrOeTeov. And there is a difference 
between the declaration of Kratos taken with absolute literalness and 
taken as a merely general statement. Cf. Plato Protag. 331 c ov iravv p-oi 
SoKcT .... owTcos airXovv ttvai, uxttc <Tvy)(<j)pycrai tijv tc SiKaioavvtjv ocriov dvai 
Kal TrjV ocnornqra. BtKaiov. 
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